
— Глот.

В центре управления флота пятого неба солдат сглотнул слюну. 

Все выглядели вялыми, неспособными принять то, что только что произошло.

Никто не ожидал, что ситуация будет развиваться в таком направлении.

Флот из 400 000 линкоров был почти уничтожен в одно мгновение.

Оставшиеся космические корабли, после минутного оцепенения, быстро собрались к главному
кораблю флота пятого неба, окружив его.

Большинство оставшихся космических кораблей принадлежат флоту пятого неба. Во-первых,
корабли этого флота имеют самое высокое качество. Кроме того, они были размещены на
самой внешнем слое, следовательно, они не были сильно повреждены.

— Командир, что нам теперь делать?

Кто-то внезапно спросил Гутро, но Гутро даже сейчас всё ещё был в трансе. Он вообще не
думал об этом, поэтому, когда ему задали такой вопрос, он был ошеломлен. Несколько
мгновений спустя он глубоко вздохнул и сказал:

— Мы покидаем это место! Способности великого змея превосходят вообще всё, что мы
ожидали.

Сказав это, солдаты в центре управления немедленно приказали командному кораблю
развернуться и уйти.

Другие космические корабли тоже начали двигаться, тоже планируя улететь.

Теперь их оставшийся флот совершенно не в состоянии продолжать эту битву. В конце концов,
хотя у них всё ещё есть десятки тысяч боевых кораблей, каждый из которых является
высокоуровневым, но большинству из них либо не хватает энергии, либо они повреждены. Это
благословение — не быть уничтоженным. Трудно ожидать, что они продолжат сражаться.

— Гигантский змей настолько силен?

Когда командный корабль флота пятого неба развернулся и ушел, военный корреспондент
Линна тоже пришла в себя и с широко раскрытыми глазами спросила Гутро.



Услышав это, Гутро на мгновение замолчал, прежде чем сказать.

— На этот раз это моя вина.

Сказав это, на его лице появилось чрезвычайно тяжелое выражение. Он знал, что на этот раз
ему не избежать участи быть привлеченным к ответственности.

И он не намерен опровергать или сопротивляться, потому что результаты этой битвы
заставили его почувствовать себя очень виноватым. В мгновение ока более 300 000
космических кораблей были уничтожены из-за его ошибки.

Это 300 000 боевых кораблей! Каждый линкор можно считать передовым на своих небесах, с
сотнями элитных солдат на борту, но все они были превращены в пепел!

— Ха-ха… Я не ожидал, что этот монстр сможет уничтожить так много космических кораблей в
одно мгновение.

Гутро закрыл глаза, если бы Фан Юнь не уничтожил более ста тысяч кораблей в одно
мгновение, стабильность строя не была бы нарушена, что не привело бы к таким последствиям.

Они слишком мало знали о великом змее, включая его навыки и способности, из-за чего на
этот раз понесли такую тяжелую потерю.

Гутро был очень подавлен, он выглядел почти на десятки лет старше. Он медленно подошел к
командирскому креслу, затем спокойно сел, его спина выглядела очень одинокой и
сгорбленной в глазах подчиненных.

Эта битва-сокрушительный удар для него.

…

Линна спокойно посмотрела на Гутро. Она открыла рот, чтобы утешить его, но в конце концов
ничего не смогла сказать.

Внезапно с её часов зазвучала мелодичная песня. Кто-то звонит. Она быстро включила часы,
после чего перед ней появилась проекция.

Мужчина средних лет, стоящий прямо в центре проецируемого экрана. Он посмотрел на Линну
через экран и спросил низким голосом.

— Линна, какова сейчас ситуация?



Этого мужчину средних лет зовут Лен. Председатель радиостанции Линны. Связь была
прервана и раньше, что привело к аварии в эфире. Сейчас он может связаться с Линной только
через её личные часы.

В этот момент солдаты в центре управления не только управляют командным кораблем для
полета в космосе, но и проверяют степень его повреждений, проводят краткосрочный ремонт,
а также сообщают о ситуации своему начальству.

С другой стороны, часы Гатро тоже зазвонили. Его начальство расспросило его о причине, ходе
и результатах инцидента.

— Председатель, наша сторона понесла очень тяжелые потери. Это связано с особенно мощной
способностью, которую продемонстрировал великий змей.

Линна кратко описала процесс и кратко описала, что произошло. С другой стороны, Гутро
также доложил о ситуации своему лидеру, за исключением того, что его отчет был гораздо
более подробным.

— Лидер, вот что случилось. Я несу непоколебимую ответственность за этот
инцидент. Вернувшись на этот раз, я приму любые наказания, которые мне назначат.

Выразив свою вину своему лидеру, Гутро закончил общение и продолжал безучастно сидеть на
своем стуле.

— Рёв!

Внезапно из динамиков на панели управления раздался сердитый рев. Первоначально вялый
Гатро немедленно воскрес. Он встал и подошел к главному проекционному экрану. На котором
он увидел бегемота, преследующего их флот.

— Чёрт возьми, этот монстр действительно гнался за нами!

Гутро стиснул зубы, наблюдая за происходящим, желая сесть на космический истребитель и
броситься сражаться в течение 300 раундов против этого презренного змея.

Просто он очень хорошо знает, что сейчас не время выплескивать свой гнев.

— Командир, что нам теперь делать? — спросили Гутро солдаты.

Гутро глубоко вздохнул, затем сказал: — Отдай Ли Хуа приказ вытащить гигантского змея.



Приказ был быстро передан дальше. Это было почти как смертный приговор выбранному
флоту, но они даже не колебались. Только небольшая команда была отделена от большого
флота. Он выскочил из флота, развернулся, затем направился к гигантскому змею, обрушив на
него шквал атак.

…

Гигантский змей быстро передвигался, используя «Космический барьер», чтобы отражать
большинство атак, и одновременно используя «Разграбление жизни», лишая жизненных сил
всех членов экипажа.

Все космические корабли прекратили свою яростную атаку.

В следующий момент гигантский змей открыл пасть и проглотил все космические корабли на
своем пути, а затем продолжил преследовать большой флот. Что касается остальных
космических кораблей, он планирует оставить их здесь на данный момент. Он вернется позже,
чтобы съесть их.

— Что?

Гутро безмолвно смотрел, как маленький флот, которым он намеревался пожертвовать, был
мгновенно уничтожен.

Ситуация всё больше и больше выходит из-под контроля.

 

http://tl.rulate.ru/book/35150/1747702


